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中西方价值观差异及跨文化交际方式探析

白新芳　李根芹

（江阴职业技术学院　江苏　江阴　214405）

引言
价值观是蕴含在文化深层的隐性思想元素，对

于人们的生活习俗、言行举止、信仰体系以及思维

习惯都有着深远影响。具体而言，可以将之理解为

人们共同遵守、共同创造的一种思想观念，是特定

社会文化背景下的产物，正因为不同民族、不同时

期、不同地域之间的价值观念不同，才造就了如今

多元文化的世界格局。多样价值观虽然能够促进成

各国文化的多样性，却也同样会导致人们在跨文化

交流中由于对事物的看法不同，造成语言信息的缺

失、误解甚至争议。为此人们需要深入对比本民族

文化与其他民族文化之间的差异性，进而准确把握

其中价值观念的不同，以确保能够在对话脚力中增

强文化理解与认知能力。

一、价值观差异对中西方跨文化交流产生的

影响
（一）基于差异视角

“文化误读”是价值观差异视角下经常会产生的

一种交流障碍，由于各国之间的文化历史不同，导

致人们在对同一事物的观感上往往产生差异认知，

由此导致不同语言在信息转换的过程中经常会出现

误读与歧义的情况，进而造成语言无法准确还原人

们所要表达的观点。因此在进行跨文化交流的过程

中，如果对话者不能够从价值观念的角度去看待语

言承载的信息，便极易导致文化误读现象的发生 [1]。

如比较具有代表性的“龙——dragon”，在中西

方神话传说中都有着非常经典的“龙”的形象，而

差异在于中国传统文化中认为“龙”是尊贵、祥瑞

的象征，因此在对话交流中经常会有“望子成龙”“龙

马精神”等象征着期许寄托的词汇。而在西方国家中，

“dragon”却被一致认为是邪恶、凶残以及残暴的象

征，几乎与所有美好的寓意都不发生关系。因此一

旦在跨文化交流中使用“I hope your child will 

become a dragon”来表达祝福，难免便会使人产生

一种受到冒犯的感觉。

（二）基于认同视角

“认同”是建立其信任、尊重、理解以及互通的

重要前提，在对话交流过程中人们不仅要坚守本土

文化观念做到平等对话，更要秉持包容、吸收、学

习的态度去思考语言中传递的思想以及内涵，如此

才能够实现两种不同价值观念的融合，进而确保语

义信息的完整转换。

例如比较知名的案例国际著名品牌 Dior（DC）

旗下的“Poison（毒药）”香水系列，1994 年该系

列推出新品“Tendre Poison”意为“温和毒药”，

本意是想向消费者传达女性独立自主、奔放但又不

乏浪漫柔情的理念，并以此来迎合当时西方国家崇

尚自由的社会价值观念。但该产品在进入我国市场

后，却出人意料的受到冷遇，原因在于代理商在对

产品名称进行翻译时，直接根据香水特点以及英文

名称将其翻译为“绿毒”。虽然本质上并没有扭曲

事实，但是代理商却忽略了在当时年代我国女性消

费者普遍还是含蓄、内敛的思想观念，将产品名称

翻译为“绿毒”不仅无法帮助人们感知其原本的
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设计理念，同时也与人们的价值观不符，因此导致

产品收到冷遇。随后人们在进一步了解了“Tendre 

Poison”所宣扬的文化理念之后，重新采取音译的

方式将香水翻译为“百爱神”，才重新获得消费者认

可以及关注。由此可以看出“文化认同”在中西方

对话交流中所产生的重要意义，其不仅是帮助人们

对于某一事物的看法上达成共识，更是帮助人们完

整理解语言信息的重要途径。

二、文化对比视角下的中西方价值观差异
（一）对待他物上的差异

从历史文化角度来看，中国由于土地资源丰沛，

因此在不同历史时期都保持着鲜明的农耕文化特

征，这一点使得中方传统文化在对待自然与外物的

过程中，始终带有一种遵从、顺应以及和谐共处的

观念，强调人应当尊重自然规律来谋求发展；而西

方国家的文明起源则大多以渔猎、航海、贸易为主，

如此便使得西方人的文化观念中天然带有一种对抗

以及征服的色彩 [2]。

因此从价值观念角度来看待这一差异，最直观

的体现便是中西方人民的思维方式不同。中国传统

文化由于强调人与自然的和谐共处，因此其在看待

事物的过程中往往会更加关注其中的内在特质，也

就是从隐藏在表面之下的规律以及内涵入手，去思

考“事物对人造成的影响”，故而在进行语言表达时

会倾向于从主动语态来进行事物描述；西方文化观

点中，则普遍认为事物产生的一切变化均来自于人

的行为，因此在语言描述中往往会从客观层面入手，

并习惯于使用被动语态来做出形容表达。例如较为

典型的词汇“fat cat”，在正常对话中很多人会将

其理解为“肥猫”，然而在西方俚语中“fat cat”

却代表“有权有势的有钱人”，但大多是指滥用职权

的行为。其中的“fat”在作为及物动词与不及物动

词时都具有“养肥”、“长胖”的意思，而“cat”则

是西方权贵阶层才会饲养的一种宠物。因此从语言

描述方式上可以将其理解为“在精心饲养下长肥的

猫”，也就是在隐喻一些依仗到权贵青睐而大量谋取

不但利益的行为。

（二）对待时间上的差异

“时间取向”是受到不同特定文化影响而产生的

一种价值观念，在东方文化历史中由于始终以农耕

文明为主，因此人们在长期以来对待“时间”的看

法普遍采用圆式时间观念，也就是所谓的日出而作、

日落而息、周而复始、生生不息。因此无论是佛教

的“轮回转世”还是传统儒家文化思想，都能够鲜

明表现出这一色彩；但西方国家的价值观念中，则

通常以“线性思维”来看待时间价值，也就是“过

去的时光不可追溯，但未来的生活同样美好”。故而

西方人对待时间的态度是珍惜当下，并且放眼未来。

因此两种截然不同的时间取向，反映到价值观

念上便形成了鲜明对比。中国人对于时间较为宽

容，常常会用一种“大概”的表述方式来描述时间，

但是在生活中却擅长从过去的岁月中吸取经验与教

训，并极为重视保留传统；而西方国家却对于时间

极为重视，其强调时间即为金钱，每一秒逝去的时

光都代表无可挽回的财富。因此在生活中极为强调

效率，并且对未来有着明确规划。但却同样也会在

某些方面表现出刻板机械的特征，无法体现出灵活

变通的特点。为此在语言交流过程中，常常能够发

现西方人的表达更为精准、明了、简洁，而中方则

会表现的更为从容且留有余地 [3]。

（三）对待信仰上的差异

“宗教信仰”是构成国家文化体系的重要组成部

分，并且不同国家人民对于信仰的态度不同，也往

往会导致其语言文化和交流表达中出现一些差异。

例如西方国家对于《圣经》等宗教信仰的理解，往

往更类似于一种对于历史或人物故事的描述，这一

特点使其并非是超脱于“人性”的角度去看待信仰

问题，而是更多的将其作为生活中的一种启示或预

言象征。而在中国传统文化中，则更多是将“信仰”

作为一种美好的愿景来期待或是崇拜，因此在日常

生活中并不会用直白的语言去形容或描述“神明”，

否则便会被视为一种不尊重的表现。

因此反映到价值观层面，可以发现西方国家对

于“宗教”的态度较为理性客观，但是其在生活中

大多将信仰作为一种必须要遵守的规矩来看待，例

如大部分基督教徒都会保持做礼拜、祷告以及忏悔

的习惯，同时在生活中也会将“遵守教条”视为一

种正确、高尚的生活习惯；而中国传统文化中却在

敬畏“信仰”的同时，也将信仰与日常生活明确的

割裂开来，其将“信仰”作为一种超脱于普通人层

面以上的存在，以此不会去考虑“超越”或“融入”

的问题，而是以一种敬畏且不可冒犯的态度去看待

信仰。因此中西方文化中对于宗教问题的差异看法，

常常会导致人们在对话交流过程中产生“文化误解”，

并由此引发一些争议性话题。

（四）对待集体上的差异

中国的社会结构是以家庭为单位，并且无论是

历史上的宗族集团还是近代以来的社会制度，都较
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为重视利益的集体分配，因此可以认为中国人的价

值观念中与生俱来便带有集体意识，并且通常会将

个人利益与集体利益绑定在一起；而在西方文化中，

由于其社会生产方式的原因，决定了每个人都必须

明确自我的位置，因此西方文化更注重强调人的尊

严、自我以及独立意识 [4]。

这一差异体现在对话交流中，便会发现中国人

天然具有与人亲近的特点，例如在亲朋日常对话中

常常会出现“吃了没？”“干嘛去？”“多穿点！”

等关切式的问候。然而同样的话语出现在中西方交

流对话中，则会被极为强调自我意识的西方人认为

是“窥探隐私”的不尊重做法，因此能够发现在西

方国家的日常问候中，更多是以“How are you ？”

等较为笼统的方式进行表达。

三、在跨文化交流中消除价值观差异的有效

方式
（一）避免消极信息传递

在中西方跨文化交流过程中，所谓的“价值观

差异”并非是一种具有批判意义的对错话题，而是

要求人们尝试去理解不同文化观感下对于事物的差

异看法，从而能够在包容接纳的前提来进行准确表

达。因此人们在进行对话交流过程中，需要全面掌

握事物在不同文化背景下所携带的消极信息，并根

据当前对话语境来巧妙的进行过度处理，从而使得

语言能够在忠实还原对话者本身观点的同时，也避

免产生各类争议误解 [5]。

例如，在中国传统文化中形容某样物品的性价

比高，通常会使用“物美价廉”来进行描述，转换

成英语便难免会有人直接使用“cheap”来表达。但

“cheap”在西方国家文化中代表着“因品质差而廉

价”的意思，因此如果单纯使用“cheap”来描述

物品“廉”的特点，便会导致对话的另一方产生负

面观感。故而在进行类似表达的过程中，应该使用

“inexpensive”才能够准确还原对话信息。

（二）尝试代入语言思维

“语言思维”是指不同语种在进行对话交流时的

表达习惯、认知看法以及思维观点等等。在中西方

跨文化交流过程中由于价值观差异的存在，导致很

多词汇在特定组合方式下都会传递出与表面截然相

反的信息，因此要求对话者在进行交流的过程中需

要主动代入彼此文化视角，尝试立足不同的语言思

维去解读话语中的具体涵义。

例如，在“lucky dog”中，在中国传统文化中

使用“狗”来形容人通常都是具有一定的负面信息，

但在西方国家却并非如此，而往往仅是从客观角度

来形容一个人非常幸运。因此只有在对话中主动代

入对方视角，才能够避免类似的情况发生 [6]。

（三）主动了解文化历史

任何价值观念的形成，往往都是来源于社会文

化历史的积淀。因此在对话中想要消除价值观差异，

最好的方法便是积极了解不同语种的文化背景，并

基于源头回溯的角度，去思考话语中真正想要表达

的信息。以西方国家一句经典名言“No cross, no 

crown”为例，西方国家在很长一段历史时期都保持

着“君权神授”制度，国王获得权力之前，往往需

要先向教皇承认神的存在，并主动守卫其荣耀。故

而这句话的真正语义并非是“不背负十字架，就不

会有王冠”，而是想要表达“承担起相应的责任，才

能够获得权力”。因此在跨文化交流过程中，只有深

刻了解语言的文化历史，才能够确保正确理解其中

的涵义 [7]。

四、结语
综上所述，本文对跨文化交际中中西方价值观的

差异展开了对比分析，由于不同语言的发展背景不同，

因此其承载的文化与内涵也会表现出多样性特征。人

们在对话交流的过程中需要正确把握其中区别，并理

性看待价值观念上的差异，如此才能够真正理解对话

的表达信息，进而感受到丰富的语言魅力。
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